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וָאָשׁ֕וּב1
और–मैं–लौटा
H7725

א וָאֶשָּׂ֥
और–मैंने–उठाई�ं
H5375

עֵינַי֖
आखँें–मेरी

אֶרְאֶה֑ וָֽ
और–मैंने–देखा
H7200

וְהִנֵּ֖ה
और–देखो
H2009

ה מְגִלָּ֥
पुस्तक
H4039

ה׃ עָפָֽ
उड़ती–हुई�

मैंने िफर िनगाह ऊची की और मैंने एक उङता हुआ गोल पत्रक देखा।

וַיֹּ֣אמֶר2
और–उसने–कहा
H0559

י אֵלַ֔
मुझ–से
H0413

מָ֥ה
क्या
H4100

ה אַתָּ֖
तू

רֹאֶה֑
देखता–है
H7200

ר וָאֹמַ֗
और–मैंने–कहा
H0559

אֲנִי֤
मैं
H0589

רֹאֶה֙
देखता–हूँ
H7200

ה מְגִלָּ֣
पुस्तक
H4039

ה עָפָ֔
उड़ती–हुई�

אָרְכָּהּ֙
लंबाई�–उसकी
H0753

ים עֶשְׂרִ֣
बीस
H6242

ה אַמָּ֔ בָּֽ
हाथ–में

הּ וְרָחְבָּ֖
और–चौड़ाई�–उसकी
H7341

עֶ֥שֶׂר
दस
H6235

ה׃ בָּאַמָּֽ
हाथ–में

दूत ने मुझसे पूछा, “तुम क्या देखते हो?” मैंने कहा, “मैं एक उङता हुआ गोल िलपटा पत्रक देख रहा हू।ँ” “यह गोल िलपटा पत्रक तींस फुट लम्बा और 
पन्द्रह फूट चौङा है।”

וַיֹּ֣אמֶר3
और–उसने–कहा
H0559

י אֵלַ֔
मुझ–से
H0413

זאֹ֚ת
यह
H2063

ה אָלָ֔ הָֽ
शाप
H0423

את הַיּוֹצֵ֖
जो–िनकलता–है
H3318

עַל־
पर–

פְּנֵי֣
सतह
H6440

כָל־
सारी–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी–की
H0776

י כִּ֣
क्याेंिक

כָל־
हर–
H3605

הַגֹּנֵ֗ב
जो–चोरी–करता–है
H1589

מִזֶּה֙
से–यहाँ
H2088

כָּמ֣וֹהָ
के–अनुसार–उसके
H3644

ה נִקָּ֔
िनदार्ष–माना–जाएगा
H5352

וְכָל־
और–हर–
H3605

ע שְׁבָּ֔ הַנִּ֨
जो–शपथ–खाता–है
H7650

מִזֶּ֖ה
से–यहाँ
H2088

כָּמ֥וֹהָ
के–अनुसार–उसके
H3644

ה׃ נִקָּֽ
िनदार्ष–माना–जाएगा
H5352

तब दुत ने मुझ से कहा, “उस गोल िलपटे पत्रक पर एक शाप िलखा हैं। और दुसरी ओर उन लोगाें को शाप है, जो प्रितज्ञा करके झुट बोलते हैं।

יה4ָ הוֹצֵאתִ֗
मैंने–िनकाली–उसे
H3318

נְאֻם֙
वाणी
H5002

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाआें–के

וּבָאָ֙ה֙
और–वह–आएगी
H0935

אֶל־
में–
H0413

ית בֵּ֣
घर

הַגַּנָּ֔ב
चोर–के
H1590

וְאֶל־
और–में–
H0413

ית בֵּ֛
घर

ע הַנִּשְׁבָּ֥
जो–शपथ–खाता–है
H7650

י בִּשְׁמִ֖
में–नाम–मेरे
H8034

קֶר לַשָּׁ֑
झूठी
H8267

וְלָנֶ֙ה֙
और–ठहरेगी

בְּת֣וֹךְ
में–बीच
H8432

בֵּית֔וֹ
घर–उसके

תּוּ וְכִלַּ֖
और–नष्ट–करेगी–उसे
H3615

וְאֶת־
और–
H0853

יו עֵצָ֥
लकिड़याँ–उसकी
H6086

וְאֶת־
और–
H0853

אֲבָנָֽיו׃
पत्थर–उसके
H0068

सव�शिक्तमान यहोवा कहता है, ‘मैं ईस गोल िलपटे पत्रक को चोराें के घर और उन लोगाें के घर भेजूगँा जा गलत प्रितज्ञा करते समय मेरे नाम का उपयाग 
करते हैं । वह गोल िलपटा पत्रक वहीं रहेगा। यहाँ तक िक पत्थर और लकङी के खम्भे भी नष्ट हो जाएंगे।’”

א5 וַיֵּצֵ֕
और–िनकला
H3318

הַמַּלְאָ֖ךְ
दूत
H4397

הַדֹּבֵר֣
जो–बोलता–था
H1696

י בִּ֑
मुझ–में

וַיֹּ֣אמֶר
और–उसने–कहा
H0559

י אֵלַ֔
मुझ–से
H0413

א שָׂ֣
उठा
H5375

נָא֤
अब
H4994

עֵינֶי֙ךָ֙
आखँें–तेरी

ה וּרְאֵ֔
और–देख
H7200

מָ֖ה
क्या
H4100

את הַיּוֹצֵ֥
जो–िनकलती–है
H3318

את׃ הַזֹּֽ
यह
H2063
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तब मेरे साथ बात करने वाला दूत गया। उसने मुझ से कहा, “देखो! तुम क्या होता हुआ देख रहे हो?”

וָאֹמַ֖ר6
और–मैंने–कहा
H0559

מַה־
क्या–
H4100

יא הִ֑
है–वह
H1931

אמֶר וַיֹּ֗
और–उसने–कहा
H0559

ֹ֤את ז
यह
H2063

אֵיפָה֙ הָֽ
एपा
H0374

את הַיּוֹצֵ֔
जो–िनकलती–है
H3318

אמֶר וַיֹּ֕
और–उसने–कहा
H0559

ֹ֥את ז
यह
H2063

עֵינָם֖
आखँ–उनकी

בְּכָל־
में–सारी–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी
H0776

मैंने कहा, “मैं नही जानता, िक यह क्या हैं?” उसने कहा, “वह मापक टोकरी हैं।” उसने यह भी कहा, “यह टोकरी ईस देश के लोगाें के पापाें को नापने के 
िलये हैं।”

וְהִנֵּ֛ה7
और–देखो
H2009

ר כִּכַּ֥
चक्का
H3603

רֶת עֹפֶ֖
सीसे–का
H5777

את נִשֵּׂ֑
उठाया–गया
H5375

וְזאֹת֙
और–यह
H2063

ה אִשָּׁ֣
स्त्री
H0802

ת אַחַ֔
एक
H0259

בֶת יוֹשֶׁ֖
बैठी–थी
H3427

בְּת֥וֹךְ
में–बीच
H8432

ה׃ הָאֵיפָֽ
एपा–के
H0374

टोकरी का ढक्कन सीसे का था जब वह खोला गया, तब उसके भीतर बैठी स्त्री िमली।

וַיֹּא֙מֶר8֙
और–उसने–कहा
H0559

ֹ֣את ז
यह
H2063

ה הָרִשְׁעָ֔
दुष्टता
H7564

וַיַּשְׁלֵ֥ךְ
और–उसने–डाला
H7993

הּ אֹתָ֖
उसे
H0853

אֶל־
में–
H0413

תּ֣וֹךְ
बीच
H8432

אֵיפָה֑ הָֽ
एपा–के
H0374

וַיַּשְׁלֵךְ֛
और–उसने–डाला
H7993

אֶת־
को–
H0853

בֶן אֶ֥
पत्थर
H0068

רֶת הָעֹפֶ֖
सीसे–का
H5777

אֶל־
पर–
H0413

יהָ׃ פִּֽ
मुहँ–उसके
H6310

ס
।

दूत ने कहा स्त्री बुराई� का प्रतीक है। “तब दुत ने स्त्री को टोकरी में धक्का दे डाला और सीसे के ढक्कन को उसके मुख में रख िदया।” ईससे यह प्रकट होता 
था, िक पाप बहुत भरी (बुरा) है।

א9 וָאֶשָּׂ֨
और–मैंने–उठाई�ं
H5375

י עֵינַ֜
आखँें–मेरी

רֶא וָאֵ֗
और–मैंने–देखा
H7200

וְהִנֵּה֩
और–देखो
H2009

יִם שְׁתַּ֨
दो
H8147

ים נָשִׁ֤
िस्त्रयाँ
H0802

יֽוֹצְאוֹת֙
िनकलती–हुई�ं
H3318

וְר֣וּחַ
और–हवा
H7307

ם בְּכַנְפֵיהֶ֔
में–पंखाें–उनके
H3671

נָּה וְלָהֵ֥
और–उनके–पास–थे
H2007

יִם כְנָפַ֖
पंख
H3671

כְּכַנְפֵי֣
जैसे–पंख
H3671

הַחֲסִידָ֑ה
सारस–के
H2624

וַתִּשֶּׂא֙נָה֙
और–उन्हाेंने–उठाया
H5375

אֶת־
को–
H0853

ה הָאֵ֣יפָ֔
एपा
H0374

ין בֵּ֥
बीच
H0996

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वी–के
H0776

ין וּבֵ֥
और–बीच
H0996

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
आकाश–के
H8064

तब मैंने नजर उठाई� और दो िस्त्रयाें को सारस के समान पंख सिहत देखा। वे उङी और अपने पंखाें में हवा के साथ उन्हाेंने टोकरी को उठा िल या। वे टोकरी 
िलये हवा में उङती रहीं।

ר10 וָאֹמַ֕
और–मैंने–कहा
H0559

אֶל־
को–
H0413

הַמַּלְאָ֖ךְ
दूत
H4397

הַדֹּבֵר֣
जो–बोलता–था
H1696

י בִּ֑
मुझ–में

אָ֛נָה
कहाँ
H0575

מָּה הֵ֥
वे
H1992

מֽוֹלִכ֖וֹת
ले–जाती–हैं
H3212

אֶת־
को–
H0853

ה׃ הָאֵיפָֽ
एपा
H0374

तब मैंने बातें करने वाले उस दूत से पूछा, “वे टोकरी को कहाँ ले जा रही हैं?”

וַיֹּ֣אמֶר11
और–उसने–कहा
H0559

י אֵלַ֔
मुझ–से
H0413

לִבְנֽוֹת־
बनाने–को–
H1129

לָ֥הֿ
के–िलए–उसके

יִת בַ֖
घर

בְּאֶרֶ֣ץ
में–देश
H0776

שִׁנְעָר֑
िशनार–के
H8152

וְהוּכַן֛
और–स्थािपत–िकया–जाएगा

וְהֻנִּ֥יחָה
और–रखी–जाएगी
H3240

ם שָּׁ֖
वहाँ
H8033

עַל־
पर–

הּ׃ מְכֻנָתָֽ
आधार–उसके
H4369

ס
।

दुत ने मुझ से कहा, “वे िशनार में ईसके िलये एक मंिदर बनाने जा रही हैं जब वे मंिदर बना लेंगी तो वे उस टोकरी को वहाँ रखेंगी।”
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